Príloha  k žiadosti o povolenie na vykonanie jednotlivej oprávnenej (kalibrácie), (skúšky) (a inšpekcie zhody) automatizovaného meracieho systému kvality ovzdušia „názov AMS-KO“

(Žiadateľ) (Subdodávateľ):  obchodné meno, právna forma, sídlo, identifikačné číslo
Účel vydania:   Náležitosť žiadosti o povolenie na vykonanie jednotlivej oprávnenej (kalibrácie), (skúšky) (a inšpekcie zhody) automatizovaného meracieho systému kvality ovzdušia podľa § 15 ods. 3 písm. h) bod 2b vyhlášky MŽP SR č. 60/2011 Z. z. 

Zdokumentovanie zavedenia a zhodnotenia vykonania oprávnenej (kalibrácie), (skúšky) (a inšpekcie zhody) podľa jednotlivých povinností žiadateľa (subdodávateľa) a zodpovedných osôb, ktoré ustanovuje § 21 ods. 4 zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší.
Poverenie a určenie úloh podľa § 9 ods. 3 Zákonníka práce – dole podpísaný zamestnanec:

· je určený ako zodpovedná osoba za vykonanie jednotlivej oprávnenej (kalibrácie), (skúšky) (a inšpekcie zhody) automatizovaného meracieho systému kvality ovzdušia „názov AMS-KO“, 

· je poverený vedením pracovnej skupiny a je oprávnený určovať a ukladať podriadeným zamestnancom pracovné úlohy, organizovať, riadiť a kontrolovať ich prácu a dávať im na ten účel záväzné pokyny, 
· ako zodpovedná osoba za vykonanie danej oprávnenej technickej činnosti zodpovedá za splnenie úloh, ktoré sú uvedené v nasledujúcich tabuľkách a platia podľa úplného znenia ustanovení zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší v znení neskorších predpisov a vyhlášky MŽP SR č. 60/2011 Z. z. (v platnom znení); nejasnosti o uplatňovaní požiadaviek predpisov je potrebné prerokovať vopred s MŽP SR, odborom ochrany ovzdušia. 
Poverenie platí na čas vykonania technickej činnosti vrátane vyhotovenia príslušného dokladu o výsledku tejto činnosti a podania vysvetlení, ak o to konajúci alebo kontrolný orgán štátnej správy požiada. 

Skratky: 

AMS-KO – automatizovaný merací systém kvality ovzdušia a súvisiacich meteorologických veličín 

OO –   žiadateľ o povolenie na vykonanie jednotlivej oprávnenej technickej činnosti; ak ide o vykonanie viacerých činností v rámci kontroly AMS-KO, má ním byť subjekt, ktorý vykoná oprávnenú inšpekciou zhody
SUB – subdodávateľ oprávnenej kalibrácie alebo oprávnenej skúšky AMS-KO

ZO –   zodpovedná osoba  podľa § 20 ods. 8 písm. e) 2 bodu zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší v znení zákona č. 318/2012 Z. z. a § 4 ods. 1 písm. a) vyhlášky MŽP SR č. 60/2011 Z. z.; vedúci technik, vedúci chemik, inšpektor podľa povahy vykonávanej odbornej činnosti

OTČ – oprávnená kalibrácia, oprávnená skúška alebo oprávnená inšpekcia zhody podľa povahy vykonávanej odbornej činnosti
SM – štandardná oprávnená metodika

SRM – štandardná referenčná oprávnená metodika

IM – interná metodika (vlastná)

IPP – interný pracovný postup (podrobnosti o zavedení a vykonaní činnosti podľa technickej normy/špecifikácie)
(Na subdodávateľa sa vzťahujú povinností, ktoré sú označené skratkou SUB, ostatné riadky alebo neaktuálny text subdodávateľ neuvádza)
	I.  Jednotlivé požiadavky podľa § 20 zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší v znení zákona č. 318/2012 Z. z. 

	§ ods. 
	Povinnosť
	Zavedenie – plnenie (ako príklad!)

	§ 20 ods. 7
	OO/SUB musí dôsledne preveriť, či plní povinnosti, ktoré ustanovuje pre OO § 20 ods. 7 zákona o ovzduší a pre SUB § 20 ods. 16 zákona o ovzduší, že: 

	písm. c) 
	1. jednotlivá OTČ je vykonaná podľa  dokumentácie daného objektu OTČ a podmienok určených súhlasom/povolením.
	Riešené v pláne OTČ.
Úloha zamestnanca – ZO.

	
	2. jednotlivá OTČ je vykonaná podľa  požiadaviek určených osobitnými predpismi. 
	Osobitným predpisom je § 13 vyhlášky č. 411/2012 Z. z. a vyhláška č.360/2010 Z. z.
Riešené v pláne OTČ. 

Úloha zamestnanca – ZO.

	
	3. jednotlivá OTČ je vykonaná podľa  platných technic​kých noriem/ špecifikácií vrátane odporúčaných požiadaviek, ak ná​ležitou validáciou nie je pot​vr​dené, že iné alternatívne/vlastné postupy sú ekvivalentné. 
	Na účel OTČ sa uplatnia platné technické normy pre daný AMS-KO. 

Platnosť podľa času vydania sa porovná s dokumentáciou a s povolením na inštalovanie AMS-KO.
Z technických noriem sú uplatnené aj odporúčané požiadavky.

Alternatívne postupy nie sú uplatňované.

Riešené v pláne OTČ.

Úloha zamestnanca – ZO.

	
	4. jednotlivá OTČ je vykonaná podľa  validovaných/verifikovaných pracov​ných postupov 
	Pracovné postupy sú  verifikované a pre kalibráciu (a skúšky) atestované akreditáciou podľa ISO/IEC 17025.  Pre inšpekciu AMS-KO sú verifikované inšpekciou príbuzných systémov pre emisie. 

	písm. e)
	preukazuje svoje oprávnenie a plnenie požiadaviek na požiadanie orgánu štátnej správy. 
	Oprávnenie na vykonanie jednotlivej OTČ vydá MŽP SR rozhodnutím alebo sa považuje  za vydané po uplynutí 30 dní od dňa doručenia úplnej žiadosti, ktorý uvedenie MŽP SR v potvrdení o doručení žiadosti.

Verifikovanie  platnosti oprávnenia pred vykonaním OTČ na mieste je úloha zamestnanca – ZO.

	písm. i)
	uvádza v správe, protokole, certifikáte alebo v inom zodpovedajúcom doklade o výsledkoch OTČ/subdodávky OTČ pravdivé údaje.
	Úloha zamestnanca – ZO.
Podpísaný zamestnanec – ZO vyhlasuje, že v  správe uvedie len pravdivé údaje.

	
	plní požiadavky na náležitosti, označovanie a podpisovanie správy dokladu o výsledku OTČ.
	Úloha zamestnanca – ZO.

	písm. j)
	spresňuje a dopĺňa údaje v správe, protokole, certifikáte ... o výsledkoch OTČ na vyžiadanie orgánu štátnej správy. 
	Úloha zamestnanca – ZO.

	§ 20 ods. 8
	OO/SUB musí zaviesť a pre vykonanú jednotlivú OTČ splniť jednotlivé požiadavky na sprá​vu, protokol, certifikát alebo iný zodpovedajúci doklad o výsledku OTČ, že daný doklad 

	písm. a)
	je na úradné účely konania pred orgánmi ochrany ovzdušia alebo správnymi orgánmi v integrovanom povoľovaní záväznou listinou. 
	Podpísaný štatutárny zástupca a podpísaný zamestnanec – ZO uvedené berú na vedomie. 

	písm. b)
	sa na úradné účely predloží v štátnom jazyku a/alebo ak sa so zákazníkom dohodne vyhotovenie v inom jazyku,  že sa zákazník upozorní na to, že na úradné účely musí byť predložený aj úradný preklad do štátneho jazyka. 
	Správy, certifikáty a protokoly o výsledkoch  budú predložené  v slovenskom jazyku. Vyhotovené budú v listinnej (?elektronickej) podobe.

Úloha zamestnanca – ZO.

(v prípade zahraničnej osoby je potrebné uviesť, ako to bude riešené)  

	písm. c)
	spĺňa náležitosti podľa § 9 vyhlášky č. 60/2011 Z. z. vrátane požiadaviek, ktoré určilo MŽP SR. 
	Zdokumentované v III. časti.


	písm. e)

bod 1
	podpí​še  šta​tutárnym zástupcom vlastnoručne, ak ide o listinnú podobu, a/alebo zaručeným elektronickým podpisom, ak ide o ele​ktronický dokument.  (ak ZO je štatutárnym zástupcom, podpisuje len 1 x)
	Podpíše štatutárny zástupca vlastnoručne (? ak v elektronickej podobe – zaručeným elektronickým podpisom reg. č.  .... uviesť)

	písm. e)

bod 2
	podpí​še príslušná ZO OO/ZO SUB vlastnoručne, ak ide o listinnú podobu, a/alebo elektronickým podpisom (zaručený, alebo „obyčajný“) , ak ide o elektronický dokument. 
	Podpíše ZO  vlastnoručne (? ak v elektronickej podobe –elektronickým podpisom reg. č.  ...)

	§ 20 ods. 9
	sa pred vydaním dôsledne a preukázateľne skontroluje, či sú bez pochybností splnené požia​da​v​ky na platnosť na úradné účely. 
	Úloha zamestnanca – ZO.

	§ 20 ods. 10

písm. a) 
	OO/SUB ako organizácia/spoločnosť (podnikateľ) musí zod​po​vedať za ško​du, ktorú spôsobil v súvislosti s vykonaním OTČ na úradné účely. 
	Zodpovednosť za škodu bude riešená v zmluve o vykonaní diela (pre kalibráciu, skúšku) , v zmluve o kontrolnej činnosti (pre inšpekciu zhody) podľa Obchodného zákonníka. 

	§ 20 ods. 10

písm. b)
	OO/SUB musí zodpovedať aj za škodu, ktorú spôsobili osoby, ktoré konali v jeho mene ako jej zamestnanci alebo ako zástupcovia na základe plnomocenstva .
	Povinnosť všetkých zamestnancov v rozsahu podľa Zákonníka práce.


	II. Zásady výkonu oprávnených technických činností podľa prílohy č. 3 k zákonu o ovzduší 

	Zásada
	Požiadavka
	Zavedenie – plnenie (príklad!)

	OO/SUB pre danú  OTČ musí dôsledne preveriť a dodržať zásady výkonu OTČ, ktoré pre vykonanie jednotlivej OTČ ustanovuje § 21 ods. 4 a príloha č. 3 k zákonu č. 137/2010 Z. z. v znení zákona č. 318/2012 Z. z.: 

	č. 2

1.
	OO/SUB musí danú OTČ vykonať podľa platnej metodiky v čase jej vykonania. 
	Ako v § 20 ods. 7 písm. c) položke č. 3.
Úloha zamestnanca – ZO.

	č. 2

2.
	OO/SUB ak je akreditovaný, musí mať platnú metodiku uvedenú v osvedčení o akreditácii. 
	Platné osvedčenie  č. ... zo dňa, vydané kým. 

Preverenie platnosti úloha zamestnanca – ZO.

	č. 2

3.
	OO/SUB ak nie je akreditovaný, musí mať platnú metodiku uvedenú  v žiadosti o súhlas MŽP SR na vykonanie OTČ vo výnimočnom prípade podľa § 21 zákona o ovzduší.
	Platné metodiky sú uvedené v žiadosti v položke § 15 ods. 1 písm. k) a preložené na CD.
Preverenie platnosti v čase vykonania OTČ na mieste úloha zamestnanca – ZO.

	č. 2

3.
	OO/SUB musí mať platnú metodiku náležite validovanú/verifikovanú a potvrdenú praktickým overením/zavedením? 
	Ako v § 20 ods. 7 písm. c) položke č. 4.

Úloha zamestnanca – ZO.

	č. 2

4.
	OO/SUB musí mať pracovný postup podľa platnej metodiky zdokumento​vaný v IM/IPP alebo iným obdobným dokumentom.
	Ako v zásade č. 2 bod 3.

	č. 3

1.
	OO/SUB musí preveriť, či ZO 

a) majú znalosti o platných predpisoch, normách, špecifikáciách a odborných materiáloch, 

b) a tieto znalosti aj dôsledne uplatňujú. 
	Zamestnávateľ zabezpečil potrebné odborné školenia pracovníkov, záznamy predloží na vyžiadanie. 

	č. 3

2. 
	OO/SUB musí (akékoľvek) pochybnosti o OTČ, s kona​júcim orgánom štátnej správy vopred prerokovať?
	Úloha zamestnanca – ZO.

	č. 4
	OO musí najmenej 5 pracovných dní pred vykonaním OTČ oznámiť určené údaje o danej OTČ miestne príslušnému úradu životného prostredia a SHMÚ, odbor monitorovanie emisií a kvality ovzdušia. 
	Kalibrácia: neuplatňuje sa, kalibrácia bude vykonaná v kalibračnom laboratóriu SHMÚ. 

Skúška/inšpekcia zhody:  úloha zamestnanca – ZO za inšpekciu zhody.

	č. 5

1.
	OO musí vyžiadať od zákazníka písomné vyh​lá​senie o zhode prevádzky objektu OTČ s predpismi/súhlasom/povolením a s dokumentáciou.
	Úloha zamestnanca – ZO za inšpekciu zhody.

	č. 5

2.
	OO musí podľa miestnych podmienok preveriť súlad objektu OTČ s predpismi/súhlasom/povolením a s dokumentáciou pre prevádzku.
	Úloha zamestnanca – ZO za inšpekciu zhody.

	č. 5

3.
	OO/ SUB nesmie vykonať odber vzorky/meranie/  zodpovedajúcu OTČ na mieste, ak je zrejmé, alebo sú akékoľvek pochybnosti   o splnení podmienok OTČ/prevádzky v súlade s predpismi/ povolením a  s dokumentáciou pre prevád​zku. 
	Úloha zamestnanca – ZO za skúšku.

	č. 6
	OO musí bez zbytoč​ného odkladu preuká​za​teľ​ne informovať zákazníka a orgán štátnej správy o pochybnosti/nereprezentatív​nosti výsledku OTČ a o prijatých nápravných opatreniach.
	Úloha zamestnanca – ZO za inšpekciu zhody.



	
	SUB musí o uvedených zisteniach bezodkladne informovať OO.   
	Úloha zamestnanca – ZO za (kalibráciu) (skúšku).

	č. 7
	OO musí preukázateľne informovať zákazníka, že doklad o výsledku OTČ a názor o súlade/nesúlade sú súhla​som podľa právnych predpisov a ani nezakladajú nárok na vydanie súhlasu.
	Riešené v pláne OTČ.

Úloha zamestnanca – ZO, aby to bolo uvedené aj ako povinná náležitosť správy (certifikátu, protokolu)..

	č. 8
	OO/SUB musí zabezpečiť ochranu obchodného tajomst​va zákazníka (okrem konajúcich/ko​n​trol​ných orgánov) podľa pí​som​nej zmluvy.
	Úloha zamestnanca – ZO.

	č. 9
	OO/SUB musí preberať záruky za repre​zentatív​nosť výsled​ku OTČ podľa písomne zmluvy so zákazníkom, najmenej však 6 rokov odo dňa vyhotovenia/zmeny dokladu o OTČ.  
	Bude predmetom písomných zmlúv podľa Obchodného zákonníka.

	č. 10
	OO/SUB musí pri styku so zákazníkom uviesť úplné a  pravdivé informácie o svojej kompe​tencii na OTČ  podľa vydaného povolenia.
	Úloha zamestnanca – ZO.

	č. 11
	OO/SUB nesmie začať OTČ a musí aj ukončiť rokovania so zákazníkmi, ak bolo začaté konkurzné/vyrovnávacie kona​nie/ likvidácia, a/alebo určená ZO podala výpoveď a OTČ neukončí/ nevyhotoví doklad o výsledku. 
	Zabezpečí štatutárny zástupca. 

	č. 12
	OO/SUB musí mať systém tvorby ceny s prihlia​dnutím na účelnosť, primeranosť a požiadavky na postačujúcu pres​nosť výsledku OTČ.
	Presnosť sa zabezpečí v rámci rozsahu osvedčenia o akreditácii.
Cena je určená dohodou.

	č. 13
	OO/SUB a jej pracovníci musia na požiadanie orgánu štátnej správy/kontroly vysvetliť doklad o výsledku OTČ a súvisia​ce podklady.
	Úloha zamestnanca – ZO.

	č. 14
	OO/SUB musí uchovávať správy, záznamy, materiály a podkla​dy ... o OTČ najmenej 6 rokov odo dňa odovzdania/zmeny dokladu o OTČ. 
	Zabezpečí vedúci organizačnej jednotky.

	č. 17
	OO/SUB musí umožniť kontrolu reprezentatívnosti výsledkov OTČ, kontrolu výkonu OTČ na mieste.
	Úloha zamestnanca – ZO.

	č. 18
	Ak OO pre povoľovanú OTČ zabezpečí špecifické kvantitatívne /kvalita​tívne rozbory odpadových plynov alebo vonkajšieho ovzdušia, špecifické skúšky AMS-E/KO prostredníctvom subdodávateľa musí dôsledne preveriť, že:

a) zmluvné podmienky vykonávania subdodávok sú opísané do náležitých podrobností,

b) SUB vykonáva rozbory a skúšky podľa metód a metodík, ktoré zodpovedajú súčasnému stavu techniky oprávnenej technickej činnosti a preukáže, že má potvrdenú a zdokumentovanú ich platnosť a zavedenie,

c) SUB má vo svojom systéme kvality zdokumentované zavedenie ministerstvom stanovených požiadaviek pre subdodávky pri oprávnených technických činnostiach,

d) SUB je v potrebnom rozsahu oboznámený so súvisiacimi okolnosťami rozhodujúcimi pre kvalifikovaný výkon subdodávky vrátane oboznámenia sa s objektom merania - skúšky, ak je to potrebné,

e) SUB má zdokumentované, že pri subdodávkach dodržiava povinnosti podľa § 20 ods. 16.
	(SUB položky 18 až 20 vystihne)
Splnenie týchto požiadaviek je zdokumentované v samostatných dokumentoch subdodávateľov, ktoré sú predložené na MŽP SR na CD ako prílohy podľa § 15 ods. 3 písm. h) bod 2b vyhlášky MŽP SR č. 60/2011 Z. z. 
Kontrola ich zdokumentovania je úloha zamestnanca – ZO za inšpekciu zhody. 
  

	č. 19

1.
	Ak  OO pre povoľovanú OTČ zabezpečí špecifické skúšky/odbery a stanovenia parametrov palív ... subdodávkou inej OO musí preveriť jej kompetenciu.
	Pre povolenie podľa žiadosti sa subdodávka inou oprávnenou osobou nezabezpečuje.

	č. 19

2.
	 Ak OO pre povoľovanú OTČ v prípade nevyhnutnej potreby zabezpečí odbery a stanovenia parametrov vzoriek palív, surovín a polotovarov a merania vybraných technicko-prevádzkových parametrov objektu OTČ prostredníctvom iného („ad-hoc“) subdodávateľa, ktorý nie je SUB a ani OO musí  preveriť, že subdodávateľ:

· je na danú činnosť akreditovaný, 
· spĺňa požiadavky podľa zásady č. 18 písm. b) až d). 
	Pre povolenie podľa žiadosti sa vzorkovanie ani merania inou osobou, ako sú uvedené v žiadosti, nezabezpečujú.

	č. 20

1.
	Ak OO pre povoľovanú OTČ v špecifických prípadoch podľa bodu 20 prvej vety (časová tieseň, rozsah - komplexnosť skúšok ...) zabezpečí čiastkové OTČ prostredníctvom inej OO, musí preveriť kompetenciu.
	Pre povolenie podľa žiadosti sa čiastkové oprávnené meranie inou oprávnenou osobou nezabezpečuje.

	č. 20

2.


	Ak OO pre povoľovanú OTČ v špecifických prípadoch podľa bodu 20 prvej vety zabezpečí odbery a stanovenia parametrov vzoriek palív, surovín a polotovarov a merania vybraných technicko-prevádzkových parametrov objektu OTČ prostredníctvom laboratória zákazníka, má zavedené a preveruje, že laboratórium zákazníka spĺňa jednotlivé požiadavky podľa zásady č. 18 písm. b) až d) a súčasne má OÚŽP vydaný súhlas podľa § 17 ods. 1 písm. g) zákona o ovzduší s osobitnými podmienkami zabezpečenia dôvery​hodnosti výsledku danej činnosti.
	Pre povolenie podľa žiadosti sa subdodávateľsky zabezpečia skúšky pracovných charakteristík vzorkovacieho systému a analyzátorov AMS-KO.

Splnenie týchto požiadaviek je zdokumentované v samostatnom dokumente subdodávateľa, ktorý je predložený na MŽP SR 

	
	na CD ako príloha podľa § 15 ods. 3 písm. h) bod 2b vyhlášky MŽP SR č. 60/2011 Z. z. 
Žiadosť o osobitné podmienky zabezpečenia dôveryhodnosti výsledku oprávnenej skúšky je uvedená v prílohe podľa § 15 ods. 3 písm. g) vyhlášky MŽP SR č. 60/2011 Z. z.
Kontrola ich splnenia je úlohou zamestnanca – ZO za inšpekciu zhody.

	č. 21
	OO/SUB musí ako právnická osoba/podnikateľ a všetci štatutárni zástupcovia a personál vykonávajúci OTČ bez pochybností spĺňať jednotlivé zásady na posúdenie nezaujatosti, ktoré sú uvedené v bode 21 zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší v znení zákona č. 318/2012 Z. z.(tu skrátené znenie, platí podľa zákona): 
1. Žiadna majetkové alebo personálne prepojenie.

2. Nezávislosť odmeny pracovníkov od výsledku vrátane vylúčenia akéhokoľvek iného prospechu alebo neprospechu.

3. Nezasahovanie vedúcich do odborných činností ZO a vylúčenie akéhokoľvek ovplyvňovania.

4. Vylúčenie autorských, patentových a obdobných vzťahov k objektu OTČ.

5. Vylúčenie vzťahu blízkej osoby medzi osobami OO/SUB a osobami prevádzkovateľa objektu OTČ, ktoré sú alebo by mihli byť akokoľvek výsledkami OTČ dotknuté.

6. Vylúčenie vzťahu blízkej osoby medzi osobami OO/SUB a konajúcim pracovníkom územne príslušného úradu životného prostredia podľa miesta inštalovania objektu OTČ.
7. Vylúčenie majetkovej účasti a pôsobnosti konajúcich pracovníkov orgánov ochrany ovzdušia v orgánoch OO/SUB.

8. Dôsledne preskúmanie splnenia zásad pred začatím OTČ.

9. Ak vzniknú akékoľvek pochybnosti, bezodkladne (okamžite) o tom informovať príslušný orgán ochrany ovzdušia (pre jednotlivé  povolenie MŽP SR).

!  Na nesplnenie zásad je rozhodujúci už vznik dôvodnej pochybnosti.

!  Zaujatosť a reprezentatívnosť (správnosť) výsledku OTČ sa neskôr neskúma a správa o výsledku OTČ je zo zákona neplatná.

10. Vo výnimočnom prípade určí osobitné podmienky príslušný    orgán ochrany ovzdušia (pre jednotlivé  povolenie MŽP SR).
Na subdodávateľa sa jednotlivé zásady nezaujatosti vzťahujú podľa svojho významu v prípadoch, ak je potrebné jeho oboznámenie sa s objektom OTČ, pri ktorom by mohla vzniknúť pochybnosť o dôveryhodnosti výsledku.
	Subdodávateľ oprávnenej skúšky nespĺňa zásadu  v bode 21.1 – je prevádzkovateľom skúšaného AMS-KO.   
Žiadosť o osobitné podmienky zabezpečenia dôveryhodnosti výsledku oprávnenej skúšky je uvedená v prílohe podľa § 15 ods. 3 písm. g) vyhlášky MŽP SR č. 60/2011 Z. z.
Subdodávateľ oprávnenej kalibrácie a jeho štatutárni zástupcovia a odborní pracovníci a organizácia (spoločnosť – podnikateľ), ktorý vykoná oprávnenú inšpekciu zhody a jeho štatutárni zástupcovia a odborní pracovníci spĺňajú bez pochybností všetky v zákone o ovzduší uvedené zásady nezaujatosti.
Zásady nezaujatosti boli prerokované s prevádzkovateľom objektu OTČ a svojim podpisom potvrdené v pláne OTČ, ktorý je predložený na MŽP SR na CD-R. 

Kontrola splnenia podmienok určených MŽP SR a zásad nezaujatosti je úloha zamestnanca – ZO a štatutárnych zástupcov.


	III.  Jednotlivé požiadavky podľa § 3 až 10 vyhlášky MŽP SR č. 60/2011 Z. z., ktorými sa vykonáva povinnosť oprávnenej osoby podľa § 20 ods. 7  písm. c) bod 2 zákona o ovzduší 

	§, ods. ...
	Požiadavka
	Zavedenie (ako príklad!)

	§ 4
	Personálne zabezpečenie oprávnenej technickej činnosti

	§ 4 ods. 1

písm. a)
	OO/SUB vykoná povoľované OTČ personálne najmenej dvoma pracovníkmi – ZO a technik/pomocný technik, bez ohľadu na názov ich pracovnej funkcie.
	OTČ vykonajú najmenej dvaja pracovníci. 

Úloha zamestnanca – ZO.

	§ 4 ods. 2
	OO/SUB musí mať zabezpečené a zdokumentované v opise pracovnej funkcie/alebo inom zodpovedajúcom doklade, že ZO OO/SUB má technickú zodpovednosť za ním riadenú OTČ, osobné odborné riadenie, koordinovanie a dohľad nad celou OTČ a ostatné špecifické činnosti v rozsahu podľa písmen a) až g), 
	Úloha zamestnanca – ZO.



	
	zmena ZO OO/SUB počas OTČ je možná len z osobitného dôvodu
) alebo ak dôjde k inej mimoriadnej a nepredvídateľnej udalosti.
	Zmenu a dôvody bezodkladne oznámi na MŽP SR  štatutárny zástupca OO/SUB. K oznámeniu priloží údaje o novej ZO v rozsahu ako pre predchádzajúcu ZO.

	§ 4 ods. 3

a 4
	OO/SUB (kalibrácie, skúšky) musí mať zdokumentované, že každá jeho ZO OO spĺňa personálne požiadavky na kvalifikáciu (vzdelanie, odborná prax a osobitná prax, školenia, referenčné činnosti), ktoré sú uvedené  v § 4 ods. 4 vyhlášky.
	ZO za inšpekciu zhody : Údaje v žiadosti § 15 ods. 3 písm. d).

ZO – profesijný životopis  priložený k žiadosti.

	§ 4 ods. 3 a 5
	(OO ak vykoná aj chemické stanovenie)/SUB musí mať zdokumentované, že každá jeho ZO – vedúci chemik spĺňa personálne požiadavky na kvalifikáciu .... podľa § 4 ods. 5 vyhlášky.
	Údaje v žiadosti § 15 ods. 3 písm. d).

ZO – profesijný životopis  priložený k žiadosti.

	§ 4 ods. 3 a 6
	OO/SUB musí mať zdokumentované, že každý jeho technik – vzorkár spĺňa personálne požiadavky na kvalifikáciu .... podľa 4 ods. 6 vyhlášky.
	Údaje v žiadosti § 15 ods. 3 písm. d).



	§ 4 ods. 3 a 7
	OO/SUB musí mať zdokumentované, že každý jeho technik, ktorý vykonáva iné odborné činnosti ako vzorkovanie spĺňa personálne požiadavky na kvalifikáciu .... podľa 4 ods. 7 vyhlášky.
	Údaje v žiadosti § 15 ods. 3 písm. d).



	§ 4 ods. 3 a 8
	OO/SUB musí mať zdokumentované, že každý jeho pomocný technik spĺňa personálne požiadavky na kvalifikáciu .... podľa 4 ods. 8 vyhlášky.
	Údaje v žiadosti § 15 ods. 3 písm. d).



	§ 4 ods. 9
	OO/SUB musí mať záznamy o určení konkrétnej ZO OO/SUB za OTČ a
	Konkrétna ZO je určená v žiadosti o vydanie povolenia a . 

	
	 OO/SUB musí mať záznamy o určení konkrétnej osoby za dohľad nad touto OTČ.
	Dohľad vykoná  ........... – funkcia  ..........

	§ 4 ods. 10
	OO musí mať príslušné záznamy o preskúmaní kvalifikácie technika „ad-hoc“ subdodávateľa v špecifických prípadoch podľa 19/20 bodu prílohy č. 3 zákona o ovzduší.
	Neuplatňuje sa.

	§ 5 
	Technické zabezpečenie oprávnenej technickej činnosti

	§ 5 ods. 1
	OO/SUB – meracie a ostatné prístroje, zariadenia a materiály vrátane chemických analyzátorov a iných inštrumentálnych technických zariadení a ich programové vybavenie podľa svojej povahy a účelu použitia musia spĺňať požiadavky na:

	 písm. a)

bod 1
	určené meradlá a na ich bezpečnosť. 
)


	Určené meradlá: ....... (uviesť ktoré sú)   (alebo uviesť „neuplatňujú  sa“) 

	písm. a)

bod 1
	vlastníctvo/zapožičanie min. 1rok/ prostriedky  zákazníka špecifické prípady OTČ na mieste.
	Prostriedky sú vo vlastníctve žiadateľa. (alebo uviesť podľa skutočnosti) 

	písm. b)
	zdokumentovanie zhody s technickými špecifikáciami podľa príslušnej oprávnenej metodiky vrátane odporúčaných požiadaviek. 
	(Kalibrácia, Skúšky: zdokumentované v IPP, ktoré sú priložené  žiadosti)

(Inšpekcia: neuplatňuje sa  (alebo uviesť, ak by sa používali)

	písm. d)
	nastavenie, justovanie/kontrolu pred a po vlastnom meraní, ak je to potrebné, aj počas merania. 
	

	písm. e)
	kalibračný/referenčný materiál, nastavovací/ kontrolný materiál musí spĺňať najmenej požiadavky podľa príslušnej oprávnenej metodiky.
	Priložené k žiadosti podľa § 15 ods. 3  písm. h) bod 2a vyhlášky. 

	písm. f)

1.
	automatizované zaznamenávanie všetkých nameraných hodnôt, reálneho času a dátumu merania, a údaje o objekte OTČ, ak je to možné. 
	(Kalibrácia, Skúšky:  zaznamenávanie zdokumentované v IPP, ktoré sú priložené  žiadosti).

(Inšpekcia: neuplatňuje sa  (alebo uviesť, ak by sa používali)

	písm. f)

2.
	automatizované zálohovanie dát pred vypnutím meracieho/záznamového prostriedku. 
	

	§ 5 ods. 2
	OO/SUB musí mať zhodu mobil​né​ho/prenosného meracieho systému E/KO preukázanú variantne
a) certifikátom ... podľa osobitnej EN 15267
), a/alebo 
	Skúšky: zhoda „typu“ analyzátorov KO skúšobného laboratória preukázaná validáciou  a  akreditáciou  – validačná správa  a osvedčenie o akreditácii priložené k žiadosti.

	
	b) správou o skúške a o inšpekcii zhody AMS podľa vyhlášky a EN 14181
).
	

	§ 5 ods. 1 písm. c)

§ 5 ods. 3
	OO/SUB prístroje ..., ktoré nie sú kalibrované pred vlastným meraním, musí kalibrovať v najkratšom intervale, ktorý je určený po dôslednom zhodnotení požiadaviek podľa písmen b) a c) vyhlášky, najmenej však 1 x rok, ak akreditáciou a osobitnými podmienkami kontroly stavu kalibrácie nie je preukázané inak.
)
	Kalibrácia: kalibračné certifikáty etalónových analyzátorov sú priložené k žiadosti.
Skúšky: kalibračné certifikáty skúšobných analyzátorov sú priložené k žiadosti.

	§ 5 ods. 4
	OO/SUB v prípade mobilného/prenosného meracieho systému E/KO musí kontrolovať najmenej drifty v nulovom a v referenčnom bode v najkratšom intervale, ktorý je určený po dôslednom zhodnotení 

	písm. a)
	dokladov o meracom systéme 4, 5) a podmie​nok používania v teréne, najmenej však pred vlastným/po meraní a ak meranie trvá dlhšie, aj min. 1 x/každý deň merania.
	Kontrola pred a po meraní – úloha zamestnanca – ZO.

	písm. b)
	OO/SUB  musí vyhodnocovať kontrolu driftov pred nastavením podľa vhodnej technickej normy,
) alebo inej obdobnej špecifikácie pre zabezpečovanie kvality. 
	Kontrola driftu pred meraním s použitím Shewhatrhovho  diagramu – úloha zamestnanca – ZO.

	§ 5 ods. 5
	OO/SUB:  kalibračný/referenčný materiál/nastavo​vací .. kontrolný materiál ....

	1.
	sa nesmie použiť po čase expi​rácie/ukončenia plat​nosti certifikátu/zodpovedajúceho dokladu a
	Použijú sa materiály s platným dokladom o parametroch – úloha zamestnanca – ZO.

	2.
	musí mať certifikát/zodpovedajúci doklad o hodnote určených vlastností podľa príslušnej STN ISO normy alebo ISO Giude.
) 
	Certifikáty plynov sú priložené k žiadosti – úloha zamestnanca – ZO.

	§ 6
	Požiadavky na oprávnenú metodiku

	§ 6 ods. 1
	OO/SUB musí pre povolenú OTČ dodržať špecifické požiadavky na oprávnenú metodiku a súvisiace meracie a iné obdobné pracovné postupy, na technické meracie prístroje a zariadeniami a ich programové vybavenie, ktoré za štandardných podmienok predpísaných danou metodikou podľa svojej technickej povahy a účelu zabezpečujú, že 

	písm. a)
	výsledok danej OTČ je reprezentatívny, to znamená že  
1. zodpovedá súčasnému stavu techniky a vedeckému poznaniu,

2. je správny, bez systematickej chyby, interferencií,

3. je technicky verifikovaný a zdokumentovaný,
	(Kalibrácia, Skúšky:  zdokumentované v IPP, atestované akreditáciou – doklady priložené  k žiadosti).

(Inšpekcia: posúdi sa zhoda)

	
	4. pri jeho zistení boli dodržané požiadavky a podmienky určené zákonom o ovzduší a príslušnými vyhláškami pre danú OTČ  (KO – 360/2010 Z. z., všeobecne monitorovanie  4100/2012 Z. z.). 
	(Kalibrácia, Skúšky:  zdokumentované  v prílohách k žiadosti).

(Inšpekcia: posúdi sa zhoda)

	písm. b)
	sú splnené požiadavky na detekčný limit/medzu stanoviteľnosti, ktoré sú uvedené vo vyhláške (0,05 limitnej hodnoty ....) 
	Kalibrácia Skúšky:  dodržané – zdokumentované v priložených IPP. (alebo uviesť ak iné)

	písm. c)
	sú splnené požiadavky na merací rozsah/rozsah stanoviteľnosti (najmenej 1,5 x limitná hodnota).
	Kalibrácia Skúšky:  dodržané – zdokumentované v priložených IPP. (alebo uviesť ak iné)

	písm. d)
	sú splnené požiadavky na neistotu podľa SRM, ak je vydaná. 
	Kalibrácia Skúšky:  dodržané – zdokumentované v priložených IPP. (alebo uviesť ak iné)

	písm. e)
	sú podľa možnosti splnené požiadavky na rozšírenú neistotu na úrovni (0,8 až 1,5)-násobku limitnej hodnoty (20/30)% podľa veličiny.
	Uplatňujú sa požiadavky podľa vyhlášky č. 360/2010 Z. z. dodržané – zdokumentované v priložených IPP. (alebo uviesť ak iné)

	§ 6 ods. 2

písm. a)
	OO/SUB ak na vykonanie povolenej OTČ má zavedenú SM musí skontrolovať, či  je táto metodika uvedená v informácii podľa § 20 ods. 13 zákona (http://emisie.shmu.sk/enpis/ – aktuálny portál)
	Skontrolované – úloha zamestnanca – ZO.

	§ 6 ods. 3 
	OO/SUB ak na vykonanie danej OTČ má zavedenú SRM, musí sa preveriť, či táto SRM spĺňa niektorú z variantných požiadaviek: 

	písm. a)
	je určená pre danú OTČ v individuálnom súhlase, rozhodnutí alebo v integrova​nom povolení, alebo 
	–

	písm. b)
	je na daný účel uvedená v referenčnom dokumente/je ustanovená osobitným predpisom
) , alebo
	Uplatňujú sa požiadavky podľa vyhlášky č. 360/2010 Z. z. dodržané – úloha zamestnanca  ZO.

	písm. c)
	je na daný účel uvedená v informácii podľa § 20 ods. 13 zákona (http://emisie.shmu.sk/enpis/ – aktuálny portál), alebo
	Zhodne ako v predchádzajúcom bode – úloha zamestnanca ZO.

	písm. d)
	je pre špecifické použitie vydaná príslušným orgá​nom alebo inštitúciou EÚ, OSN, ... 
) 
	–

	§ 6 ods. 4
	OO/SUB ak na vykonanie povolenej OTČ má zavedenú alternatívnu oprávnenú metodiku inú ako SM/SRM musí preukázať, že táto alternatívna metodika spĺňa niektorú z variantných požiadaviek:

	písm. a)
	je určená na špecifické použitie, pre ktoré nie je štandardná oprávnená metodika, alebo
	Neuplatňuje sa. (ak áno, vyznačiť plnou farbou a uviesť)

	písm. b)
	je založená na inom vedecky odôvodnenom princípe danej odbornej činnosti ako SM, alebo
	

	písm. c)


	1. je technicko-ekonomicky výhodnejšia ako SM, 
	

	
	2. ak ide o alternatívnu metodiku k SRM, že v SRM je možnosť aj alternatívneho postupu.
	

	§ 6 ods. 5 
	OO/SUB ak na vykonanie povolenej OTČ má zavedenú alternatívnu normalizovanú oprávnenú metodiku, ktorá spĺňa niektorú z požiadaviek podľa § 6 ods. 4 musí preukázať, že táto metodika spĺňa aj niektorú z nasledujúcich variantných požiadaviek:

	písm. a)
	je vydaná ako slovenská technická norma STN, alebo či
	Neuplatňuje sa. (ak áno ak áno, vyznačiť plnou farbou a, uviesť)

	písm. b)
	je vydaná MŽP SR/EÚ/OECD/iným kompetentným subjektom podľa CEN/TS 15675
), alebo
	

	§ 6 ods. 6
	ide o pracovné vydanie (DIS/FDIS/Pr/FPr) normy/špecifikácie orgánu/ inštitúcie v ods. 5.
	

	§ 6 ods. 7 
	OO/SUB ak povolenú OTČ na vykoná  podľa alternatívnej nenormalizovanej oprávnenej metodiky, ktorá spĺňa niektorú z požiadaviek podľa § 6 ods. 4, musí vyšpecifikovať, ktorú požiadavku z nasledujúcich variantných požiadaviek táto metodika spĺňa, či:

	písm. a)
	je vyvinutá, spracovaná, vydaná riešiteľom/vý​ro​b​com/dodávateľom/ projektantom objektu OTČ, alebo
	Neuplatňuje sa. (ak áno ak áno, vyznačiť plnou farbou a, uviesť)

	písm. b)
	je vyvinutá, spracovaná, vydaná .. výrobcom meracieho zariadenia, alebo 
	

	písm. c)
	je uverejnená v odbornej literatúre  alebo v inom odbornom zdroji, alebo
	

	písm. d)
	1. ide o vlastnú metodiku vyvinutú OO/SUB, alebo 
	

	
	2. ide o podstatnú zmenu vybranej časti  SRM alter​na​tívnej normalizovanej metodiky.
	

	§ 6 ods. 8 
	OO/SUB ak povolenú OTČ vykoná podľa alternatívnej normalizovanej/ alebo nenormali​zo​vanej metodiky pre každú alternatívnu metodiku okrem predchádzajúcich požiadaviek musí preukázať, že 

	písm. a)
	ak ide o alternatívnu metodiku k SM/SRM, či s SM/STM poskytuje rovnocenné – ekvivalentné výsledky. 
	Neuplatňuje sa. (ak áno, uviesť)

	písm. b)
	je experimentálne overená, validovaná, zdokumentovaná v rozsahu a spôsobom podľa normy
) vrátane odporúčaných požiadaviek. 
	

	písm. c)

1
	spĺňa jednotlivé požiadavky vo vzťahu k technickému zabezpečeniu, ktoré sú uvedené v § 5. 
	

	písm. c)

2
	spĺňa jednotlivé požiadavky vo vzťahu k reprezentatívnosti a pracovným charakteristikám, ktoré sú uvedené v § 5. 
	

	písm. c)

3
	spĺňa jednotlivé požiadavky vo vzťahu k zdokumentovaniu, ktoré sú uvedené v § 7. 
	

	§ 7
	Zdokumentovanie oprávnenej metodiky

	§ 7 ods. 3

písm. a) 
	O/SUB ak povolenú OTČ vykoná podľa  alternatívnej nenormalizovanej opráv​nenej metodiky, musí ju mať vydanú ako IM, ktorá má náležitosti vrátane odporúčaných, podľa normy.
) 
	Neuplatňuje sa. (ak áno, vyznačiť plnou farbou a uviesť)

	písm. b)
	OO/SUB ak povolenú OTČ vykoná podľa  alternatívnej nenormalizovanej metodiky ktorej predmetom je podstatná zmena normalizovanej metodiky, musí ju mať vydanú ako IM, ktorá má náležitosti, aj odporúčané, podľa normy.
)
	Neuplatňuje sa. (ak áno, uviesť)

	§ 7 ods. 4 
	OO/SUB musí mať ku každej normalizovanej oprávnenej metodike vrátane SM/SRM vydaný vlastný IPP, v ktorom sú jednoznačne a do náležitých podrobností 

	písm. a) 1. 
	vyznačené požiadavky a postupy, ktoré sa nesmú uplatňovať v dôsledku nesúladu s predpismi.14) 
	Kalibrácia Skúšky:  dodržané – zdokumentované v priložených IPP. (alebo uviesť ak iné)

	písm. a) 2.
	zdokumentované skutočne zavedené prístroje, materiály, pracovné postupy, neistoty a potvrdenia (verifikovania) platnosti výsledku. 
	

	písm. a) 4.
	riešené variantné/flexibilné normatívne aj odporúčané požiadavky a postupy – ako/za akých podmienok/prípadoch sa uplatňuje/neuplatňuje. 
	

	písm. b)
	OO/SUB musí mať vlastný IPP na zistenie hodnôt veličín, ktorými sú vyjadrené príslušné požiadavky podľa platného znenia osobitného predpisu
)  pre povolenú OTČ.
	Riešené v  pláne jednotlivej OTČ, ktorý je priložený k žiadosti.

	písm. c)
	OO/SUB ak jednotlivé povinnosti a notifikačné požiadavky podľa § 20 zákona a § 3 až 10 vyhlášky pre povolenú OTČ  nemá komplexne riešené v PK-OTČ, podrobnosti musia byť riešené v osobitnom IPP. 
	Na účel jednotlivého povolenia je vydaný  tento interný dokument.

	§ 7 ods. 5
	IM/IPP zahraničnej OO/SUB, ktorý je vyhotovený podľa zahraničných požiadaviek/ zvy​k​lostí musí obsahovať náležitosti podľa § 7 ods. 2 až 4 a 6 vyhlášky a tabuľku krížových odkazov.
	Neuplatňuje sa. (ak by šlo o  zahraničnú osobu:  tabuľka krížových odkazov je priložená k žiadosti v bode 

	§ 8
	Platnosť a používanie oprávnenej metodiky

	§ 8 ods. 1
	OO/SUB musí povolenú OTČ vykonať podľa najnovšieho vydania oprávnenej metodiky, ak nie je inak určené orgánom štátnej správy/predpisom.14)  
	Uplatňuje sa najnovšie vydanie –  kontrola  úloha zamestnanca ZO.

	§ 8 ods. 2
	OO/SUB normalizovanú oprávnenú metodiku, ak nie je pre daný objekt OTČ určené inak orgánom štátnej správy/predpisom,14) na účel povolenej OTČ nesmie uplatňovať po uplynutí určenej lehoty 

	písm. a)
	6 mesiacov odo dňa platnosti revízie normy,
	Uplatňuje sa najnovšie vydanie –  kontrola  úloha zamestnanca ZO.

	písm. b)

1.
	12 mesiacov odo dňa platnosti novej normalizovanej metodiky, ktorou sa predchádzajúca norma zrušila/nahradila/vydala ako nová, 
	

	písm. b)

2.
	12 mesiacov odo dňa účinnosti predpisu, ktorým sa ustanovila „povinná“ oprávnená metodika. 
	

	§ 8 ods. 3
	IM/IPP OO/SUB, ktoré sú uvedené v žiadosti o jednotlivé povolenie  platia len v rozsahu a na povolenú jednotlivú  OTČ. 
	Žiadateľ uvedené berie na vedomie. 

	§ 8 ods. 4
	OO/SUB oprávnenú metodiku pre povolenú OTČ musí vybrať v poradí podľa 

	písm. a)
	1. súhlasu/povolenia pre objekt OTČ,

2. platnej dokumentácii objektu OTČ, 

3. povolenia na vykonanie jednotli​vej OTČ,
4. osobitnom predpise,14) pre OTČ –  § 15 vyhlášky č. 411/2012 Z. z., ktorý usta​novuje všeobecné požiadavky.
	Riešené v  pláne jednotlivej OTČ, ktorý je priložený k žiadosti.

Kontrola  – úloha zamestnanca, ZO za danú činnosť.

	písm. b)
	STN EN, ak objektom OTČ je zariadenie na spa​ľo​vanie/spoluspa​ľovanie  odpadov/ alebo prevádzka, pre ktorú sa vydáva integrované povolenie/ alebo ide o AMS-E. 
	

	písm. c)
	účelu oprávnenej metodiky pre danú OTČ. 
	

	písm. d)
	technickej normy pre objekt OTČ (daný AMS-KO). 
	

	písm. e)
	miery splnenia jednotlivých požiadaviek na oprávnenú metodiku podľa § 6 ods. 1 vyhlášky. 
	

	písm. f)
	predchádzajúcej OTČ, najmä možnosť hodnotenia reprodukovateľnosti výsledkov .... 
	

	písm. g)
	riešenia technických požiadaviek na reprezenta​tívne miesto činnosti podľa SRM/SM.
	

	písm. h)
	výskumných správ, literárnych údajov, údajov z obdobných technológií, matrici, interferenciám.
	

	písm. i)
	skúsenosti OO/SUB.
	

	§ 8 ods. 5 a 6


	OO/SUB: kvalitatívne zloženie emisií/zloženie vonkajšieho ovzdušia  sa zisťuje s použitím manuálnych chemických analytických metodík; analyzátory E/KO s fyzikálno-chemickým meracím princípom sa môžu uplatniť ako doplnkové, ak vzniknú interfe​rencie ... iné pochybnosti, možnosť výskytu 

	
	systematickej chyby sa rieši s použitím dvoch odlišných analytických metód/ me​racích princípov analyzátorov E/KO, a/alebo  ak nie sú dostupné odlišné metódy/princípy, variáciou analy​tických detektorov, variáciou separačných podmienok kolón, iné aktuálne podľa stavu poznania a techniky.
	Neuplatňuje sa. 

	§ 9
	Správa (a čiastková správa) 

	§ 9 ods. 1
	OO/SUB musí dodržať názov dokladu o výsledku OTČ v členení podľa odborov OTČ. 
	O výsledku bude vyhotovený (á) (kalibračný certifikát o  oprávnenej kalibrácii) (protokol o  oprávnenej skúške AMS-KO) (správa o oprávnenej inšpekcii zhody AMS-KO).

	§ 9 ods. 2
	OO-IO:  správa o oprávnenej inšpekcii zhody AMS-KO musí obsahovať náležitosti a údaje podľa

	1.
	IO(SL) – bodov 5.10.2 a 5.10.3 ISO/IEC 17025 vrátane doplnkových údajov (ak ide o integrálne skúšky AMS-KO vykonané IO). 
	Náležitosti kalibračného certifikátu o oprávnenej kalibrácii budú obsahovať ustanovené náležitosti – úloha zamestnanca, ZO za oprávnenú inšpekciou.



	2.
	IO – oprávnenej metodiky pre OTČ vrátane doplnkových údajov. 
	

	3.
	IO – požiadavky na vyhotovovanie a  náležitosti správy,  ktoré určilo MŽP SR.
)
	

	písm. a)
	IO – súhlasu, rozhodnutia, integrovaného povolenia alebo dokumentácie objektu OTČ. 
	

	písm. b)
	IO – právneho predpisu.14) (Nie sú)
	

	písm. c)
	IO – prílohy F k STN EN 15259
) a prílohy č. 1 časti A až C a E k vyhláške vrátane predpísaného členenia.     
	

	príloha č. 1 

časť D.
	IO v prípadoch subdodávky podľa 19 a20 bodu prílohy č. 3 k zákonu o ovzduší vyhotovuje čiastkovú správu, ktorá má  špecifické náležitosti podľa prílohy č. 1 časti D vyhlášky.
	Neuplatňuje sa. (len ak by sa vykonávala subdodávka inou OO)  

	§ 9 ods. 3
	SUB ako KL: kalibračný certifikát musí obsahovať náležitosti a údaje:

	1.
	uvedené v 5.10.2 a 5.10.4 ISO/IEC 17025 vrátane doplnkových údajov. 
	Náležitosti kalibračného certifikátu o oprávnenej kalibrácii budú obsahovať ustanovené náležitosti – úloha zamestnanca, ZO za oprávnenú kalibráciu.



	2.
	uvedené v oprávnenej metodike pre kalibráciu vrátane doplnkových údajov.
	

	3.
	určené súhlasom, rozhodnutím, integrovaným povolením  a dokumentáciou objektu OTČ.
	

	4.
	ustanovené osobitným predpisom.14)  (Nie sú)
	

	písm. a)
	obchodné meno, právnu formu, sídlo a IČO OO/SUB.
	

	písm. b)
	údaj, že ide o oprávnenú kalibráciu AMS-KO podľa § 20 ods. 1 písm. b) druhého bodu zákona č. 137/2010 Z. z. 
	

	písm. c)

1.
	vyhlásenie o súlade alebo nesúlade výsledku kalibrácie s určenými požiadavkami na jednotlivé pracovné charakteristiky objektu kalibrácie. 
	

	písm. c)

2.
	poučenie o platnosti vyhlásenia o súlade/nesúla​de v znení podľa 7. bodu prílohy č. 3 k zákonu č. 137/2010 Z. z.
	

	písm. d)
	názor, či určená perióda rekalibrácie je z hľadis​ka vlastnosti kalibrovaného systému a ostatných prevádzkových vplyvov a zmien postačujúca.
	

	písm. e)
	kópiu certifikátu CRM/RM, ak sa zistil nesúlad výsledku kalibrácie s požiadavkami.
	

	písm. f)
	1. meno, priezvisko, titul a podpis ZO.
	

	písm. g)


	1. meno, priezvisko, titul, funkcia a podpis štatutárneho zástupcu a 
2. dátum podpísania štatutárnym zástupcom.
	

	príloha č. 1 časť C.
	ak sa zistil nesúlad objektu kalibrácie s určenými požiadavkami špecifické prílohy podľa významu jednotlivých náležitosti pre kalibráciu okrem vyhlásenia prevádzkovateľa AMS-KO.
	

	§ 9 ods. 4
	SUB ako SL: protokol o subdodávke oprávnenej skúšky AMS-KO musí obsahovať náležitosti a údaje

	1.
	uvedené v 5.10.2 a 5.10.3 ISO/IEC 17025 vrátane doplnkových údajov.
	Náležitosti kalibračného certifikátu o oprávnenej kalibrácii budú obsahovať ustanovené náležitosti – úloha zamestnanca, ZO za oprávnenú kalibráciu.



	2.
	uvedené v oprávnenej metodike pre OTČ vrátane doplnkových údajov.
	

	3.
	určené súhlasom, rozhodnutím, integrovaným povolením a dokumentáciou objektu OTČ.
	

	4.
	ustanovené osobitným predpisom.14)  (Nie sú.)
	

	písm. a)
	obchodné meno, právnu formu, sídlo a IČO SUB.
	

	písm. b)
	údaj, že ide o subdodávku oprávnenej skúšky  AMS-KO podľa § 20 ods. 1 písm. c) druhého bodu príslušného písmena a bodu zákona.
	

	písm. c)
	upozornenie alebo iné obdobné vyhlásenie o nesúlade výsledku subdodávky s normatívnymi požiadavkami oprávnenej metodiky/plánu odberu vzorky vrátane zhodnotenia podmienok uchovávania, prepravy, času spracovania vzorky a podielu množstva analytu v kontrolnej vzorke. 
	

	písm. d)
	odporúčanie, ako použiť výsledok subdodávky na výpočet alebo zistenie konečného výsledku OTČ, ak je to potrebné.
	

	písm. e)
	názor, ako podmienky a neistota výsledku môžu ovplyvniť správnosť výpočtu/zistenia konečného výsledku OTČ/správnosť upozornenia na súlad/nesúlad s požiadavkami, ak je to potrebné.
	

	písm. f)
	meno, priezvisko, titul a podpis ZO za technickú správnosť výsledku subdodávky. 
	

	písm. g)
	1. meno, priezvisko, titul, funkciu a podpis štatutárneho zástupcu SUB. 
2. dátum podpísania protokolu štatutárnym zástupcom SUB. 
	

	príloha č. 1 časť C.
	ak sa zistil nesúlad objektu OTČ s určenými požiadavkami špecifické prílohy pre vykonané skúšky okrem vyhlásenia prevádzkovateľa AMS-KO. 
	

	§ 9 ods. 5
	OO/SUB:  správa/kalibračný certifikát/čiastková správa/protokol musí 

	písm. a)
	1. označiť nezameniteľným identifikačným  číslom. 
2. jednotlivé strany postupne očíslovať a označiť najmenej podľa identifikačného čísla. 
	Náležitosti (kalibračného certifikátu o oprávnenej kalibrácii) (správy o skúške AMS-KO) (správy o inšpekcii zhody AMS-KO) budú obsahovať ustanovené náležitosti – úloha zamestnanca, ZO za danú činnosť.

	písm. b)
	ak sa správa, certifikát ... vydáva v listinnej podobe : zošiť a zošívaciu šnúru s odtlačkom pečiat​ky OO pripevniť k pos​lednej strane
alebo  každú stranu musí ZO autorizovať vlastnoručným podpisom. 
	

	príloha č. 1 časť E.
	vyhotovuje tak, aby boli splnené jednotlivé podrobnosti podľa prílohy č. 1 časti E vyhlášky. 
	


Osoba, konajúca v mene štatutárneho orgánu zamestnávateľa:

              (titul. meno priezvisko) 
 .....................................................................
podpis: .................................................

                           „funkcia“
V  ....... ..............                 
dňa  ...................

Zamestnanec určený ako zodpovedná osoba za vykonanie danej oprávnenej technickej činnosti: 

              (titul. meno priezvisko) 
 .....................................................................
podpis: .................................................

                           „funkcia“
V  ....... ..............                 
dňa  ...................

�) § 141 Zákonníka práce. 


�) Napríklad zákon č. 142/2000 Z. z. o metrológii a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, zákon č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi v znení neskorších predpisov, zákon č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.


�) Súbor STN EN 15267 Ochrana ovzdušia. Certifikácia automatizovaných meracích systémov. 


�) § 14 ods. 3 a 6 vyhlášky č. 411/2012 Z. z, AMS-E: STN EN 14181 Ochrana ovzdušia. Stacionárne zdroje znečisťovania. Zabezpečovanie kvality automatizovaných meracích systémov. 


�) ILAC – G24: (2007, platné vydanie). Pokyny pre stanovenie kalibračných intervalov meracích prístrojov.


�)  Napríklad STN ISO 8258 Shewhartove regu�lačné diagramy.


�) ISO Guide 31, Referenčné materiály. Obsah certifikátov a označení, STN ISO 6141 Analýza plynov. Požiadavky na certifikáty kalibračných plynov a plynných zmesí.


�) Napríklad § 2 písm. m) a n)  zákona č. 39/2013 Z. z., § 2 ods. 6 vyhlášky Ministerstva pôdohospodárstva, životného prostredia a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky č. 360/2010 Z. z. 


�) Dohovor 5/1985 Zb. o diaľkovom znečisťovaní ovzdušia prechádzajúcom hranicami štátov. 


�) STN P CEN/TS 15675 Ochrana ovzdušia. Meranie emisií zo stacionárnych zdrojov. Používanie EN ISO/IEC 17025: 2005 pri periodických meraniach.


�) Napríklad STN EN ISO 14956 Ochrana ovzdušia. Hodnotenie vhodnosti meracieho postupu porovnaním s požadovanou neistotou merania (ISO 14956: 2002), STN P CEN/TS 14793 Ochrana ovzdušia. Stacionárne zdroje znečisťovania. Postup vnútrolaboratórnej validácie alternatívnej metódy porovnaním s referenčnou metódou, STN ISO 5725-6 Presnosť (správnosť a zhodnosť) metód a výsledkov merania, Časť 6: Použitie hodnôt mier presnosti v praxi.


�) STN P CEN/TS 15674 Ochrana ovzdušia. Meranie emisií zo stacionárnych zdrojov. Návod na vypracovanie normalizovaných metód.	


�) STN P CEN/TS 14793 Ochrana ovzdušia. Stacionárne zdroje znečisťovania. Postup vnútrolaboratórnej validácie alternatívnej metódy porovnaním s referenčnou metódou.


�) Vyhlášky č. 360/2010 Z. z. a č. 411/2012 Z. z. (v platnom znení). 


�)  Požiadavky na vybrané náležitosti správy o oprávnenej inšpekcii zhody automatizovaného meracieho systému kvality ovzdušia podľa § 20 ods. 8 zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší v znení zákona č. 318/2012 Z. z. a prílohy č. 1 časti A. vyhlášky č. 60/20111 Z. z. (zn. ..... zo dňa ....., platné vydanie).     


�)  STN EN 15259 Ochrana ovzdušia. Meranie emisií zo stacionárnych zdrojov. Požiadavky na úseky a miesta merania, účel a plán merania a na správu o meraní. 
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